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HHOTammsA. B cratbe paccmarpuBaercs 6ammazma Iprapa Ilo “The Haunted Palace” («IIpuspauHbiil 3aMOK»,

1839) u ee mepeBOABI HA PYCCKUIT A3BIK, BBIIONHeHHbIe nmoatamu CepebpsHoro Beka K.JI. banpmonTom (1867-
1942) u B.A. BprocobiM (1873-1924). B paboTe mpoaHamusupoOBaHbBl poib U (PYHKIUM SA3BIKOBBIX CpPEJCTB Pa3HBIX
YPOBHeNl B BBIPa)KEHUU UMENTHO-TeMAaTUIECKOTO COfiep>KaHNA CTMXOTBOPEHN:A, BBIABIEHBI CMBICIOBbIE aKL[€HTHI, YePTHI
MHJVIBUIYaIbHOTO IIePEeBONYECKOrO CTMIA, IepeBofueckye ymauy u morepu. OrMmedeHo, uro 6Oammapa “The Haunted
Palace” npezncTapser coboil paclMpeHHYI0 MeTaopy M PUCYeT Tparefyuio yTpaThl YeJIOBEKOM Paccyika B CIoxeTe 00
OITyCTOLLIEHNM BeTMYeCTBEHHOT 0 3aMKa VM CBEpP)KEHIY 1JapCTBYIOIIEro B HeM KOposid. [IByM MO3TMYECKUM MHTEpIPEeTalMAM
BbanpmonTa (189511 1901 I'T.) CBOJICTBEHHBI 0cO6ast HAIIEBHOCTD, CTPEM/IEHVIE COXPAHUTD CTIOKHYIO MeTaQOpUKY OPUIMHATIA,
UCTIO/b30BaHMe MpyeMa JOMeCTUKALUI IIpK Nlepeflade MECTHOTO KOJTOPUTA, BK/II0UeH)e pOMAaHCOBBIX MITaMIIoB. IlepeBop,
BprocoBa (1924 r.) 60rmee makoHMYeH, YeM IepeBOfbl banbMOHTa, OH OTNMYAETCS OOTIbIIEN TeKCUYIEeCKO M CMBIC/IOBOIA
TOYHOCTBIO. [IpaBuTeIeM BoIeOHOTO Kpas y bprocoBa CTaHOBUTCS He MOHAPX, a «Iapulia», a PV ONJMCAHUU Pa30PEHHOTO
3aMKa VCIO/NB3YIOTCS ajlUIIO3UMM K PYCCKOJ SKUTUIHON JMTepaType. B MO3TMYeCKMX MHTepIpeTalusax o00MX PYCCKUX
IIO3TOB 3aMEeTHO BIMsAHME CTMIUCTUKYU pybexxa XIX-XX BB., KOTOpOe OTPasuaOCh B HOBBIIICHHON SMOIMOHANTBHOCTY,
B3BOJIHOBAaHHOCTY NTOBECTBOBaHMA. BhIsABNIEHO, UTO Ha IepeBo/bl banbMoHTa 1 bplocoBa okasasna TakyKe BAUAHME PyCCKasd
HepeBofYecKas TpagyuLusa pybexxa BEKOB, IS KOTOPOJ XapaKTepHO KaK JABJDKeHME K TOYHOCTH IIpU Iepefade (HOPMBI
MpOU3BENIeHN A, TaK ¥ CTPEMJIEH)E CO3/IaTh PAaBHOLIEHHBII [T0 CBOMM MO3TUYECKMM IOCTOMHCTBAM TEKCT.

TI0YeBbIe CIOBa: 6ajutaza, IepeBoy] / MHTEPIpeTanysi, POMaHTU3M, TI09TUKA, KOMIIApAaTUBHBIN aHanus, darap Ilo,
banbmonT, bprocos



BOPYECTBO aMEPMKAHCKOTO POMaHTHMKA
Oprapa Amnana Ilo Hadamo NMpoHMKAThH
B Poccuio B cepenmue XIX B. 6maromaps mepe-
Bomam Illapna bopnepa, momy4mBmuM B 9TOT
IIepUOJ, LIMPOKOe pacnpocTpanenne. OmHUM 13
NEPBbIX MONY/IAPU3aTOPOB AMEPUKAHCKOIO IN-
carens 61 .M. JlocToeBckmit, OIry6IMKOBaB-
it B 1861 I. mpepucoBne K €ro pacckasaM.
CyliecTBeHHOe BJMsAHNE TBOPYECTBO IATrapa
ITo oxasano Ha mucareneit u moaroB Cepebpsi-
Horo Beka. [10aThI-cMBOMUCTHI (TIpeXx/ie BCero,
K.II. banbmonTt, B.f1. bproco) cunranu amepu-
KaHCKOTO pOMaHTMKa IpeATedYell CMMBOIM3MA
U IPUHAIN Ha BOOPY>XEHME €r0 XyHOKeCTBEH-
Hble OTKPBITVA. KaXk/iplit 13 HUX cocTaBWI c00-
CTBEHHBIII COOpHUK mepeBonoB u3 darapa Ilo.
Onons boiin mpusHaer, 4TO «pycckuit obpas
9. Ilo ocHOBBIBaeTCs INTaBHBIM 00pa3soM Ha
nepeBopiax bampMoHTa M bBprocoBa» (urt. mo:
[Ocunosa: 146]). B coBeTckuit nmepuop npous-
BefleHUsA aMEepPUMKAHCKOTO POMAHTMKA IepeBO-
puwn M. borocnosckas, P. Ianbnepuna, H. [le-
MypoBa, B. Hegennn, B. Poros, M. YpHoB u fip.
AMepUKaHCKUII MMcaTeNb MepeBOAUTCA U cCe-
TOfIHA, OIHAKO NepeBofibl banbpMonTa 1 bproco-
Ba He TEPAIOT CBOE 3CTETUYECKON IJ€HHOCTM.
Yxe B XXI B. IOABMIOCHh HEMAIO MCCIENOBa-
HIT, TIOCBSIIIEHHBIX [IPO6/IeMe IepeBofa 033NN
n 1po3bl 1o pyccknMu moatamMm-cuMBOIMCTaMA.
Penenmins merektuBHBIX HOBenn Ilo B Poccnu
Ha pyOexe BEeKOB PacCMOTpeHa B AMCCepTalyn
JLIL. Omutpuesoit [[Imutpuena). Lemsiit psip cra-
Tel, BBINIEAIINX B T€YEHME TIOCTIEHETO NECATH-

JIeTVs, TTOCBSIIL[eH aHA/IN3Y I1ePeBOJIOB CTUXOTBO-
penus «Bopon» (“The Raven”) (Cm.: [Yctunos-
ckast; Konkep; lementveBa; JKarkuu, Ps6osal).
AT KoHOBajeHKO aHanmM3upyeT OpPIOCOBCKIE
nepeBofsl Oamman “A Pean’, “Lenore’, “Bridal
ballad”, “Ulalume” n “Annabel Lee” [KonoBaneH-
ko). O.A. JKupoHKMHa CpaBHUBAET IepeBOIYE-
ckyto crpateruto K.JI. banbmonta n B.f. Bpro-
COBa Ha IpUMepe MePEBOMOB CTUXOTBOPEHMIT
“The Coliseumy’, “Dream-Land”, “The Valley Nis’,
“The Valley of Unrest’, “To Helen”, “Irene”, “The
Sleeper” [XKuponkuna].

HecmoTpss Ha Hammuue 6GOJBLIOTO KOpITyca
VICCTIEOBaHMII, B M3Y4YEHNUN TIEPEBOYECKOI pe-
nenuyy tTBopyecTBa Jxrapa Ilo pycckumu mo-
atamu CepeOpSHOTO BeKa OCTAeTCs Psfi NaKyH.
Tak, HacKOIbKO HaM W3BECTHO, OTCYTCTBYeT
CUCTEMHBIIT aHa/Mu3 mepeBofioB Oammambl “The
Haunted Palace”, Bomeniueir B cOCTaB OIHOI U3
CaMbIX 3HAMEHUTHIX HOBE/T aMEPUKAHCKOTO M-
carens «[lamenne moma Amrepos» (“The Fall of
the House of Usher”, 1839). IlepBbie monHOLeH-
Hble ITO3TUYECKME MePeBOfbI TAHHON Oasitajpl
npunHajgiexar K.JI. banpmonty u B.A. Bprocosy.

Ilenp maHHOV CTaTbM 3aK/IIOYAETCA B IIPO-
Be[IeHN) KOMIAPATMBHOTO aHA/INM3a CTUXOTBO-
perns Oprapa [To “The Haunted Palace” u ero
IIePEBOJIOB, BBIIOJIHEHHBIX ABYMS PYCCKUMMU
noatamu CepeOpsHOTO BeKa.

«ITamenne qoma Amrepos» (“The Fall of the
House of Usher”, 1839) [Poe 1975: 231-245] -
OJJHa 13 CaMBbIX U3BeCTHBIX HOBe/a J. [1o. Kiro-
YEeBBIM CUMBOJIOM IIPOU3BENECHMSI CTAaHOBUTCS
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MpA4YHbIil CTAPMHHBIN IOM, B KOTOPOM >XUBYT
CTpajamoliMil JylIeBHbIM Hemyrom Popepuk
Amiep u ero cectpa negyu Maguneiis. CornacHo
.B. IllapgaHOBOI1, JOM COOTHOCUTCA B HOBEJI-
JIe «C IOHATVEM POZi» M «COCTOSIHNEM YeloBeye-
ckoit ncuxukn» [[llappanosa]. [leiicTBUTENBHO,
Popepuk TaMHCTBEHHO CBSI3aH CO CBOMM 00M-
Ta/IMIEM, KOTOpO€ OIMCAaHO B JyXe roThde-
CKOJI IOSTUKU: «YIPIOMBIe CTEHBI... 6e3ydacT-
HO U XOJIOJHO ITAJAIINE OKHa», «TOTUYECKNe
CBOJBI», «O€CKOHEYHbIe TEMHBIE 1 3aITyTaHHBIE
IIepeXo/ibl», — BCE 9TO «IIPOHUKHYTO OBIIO XO-
JIONHBIM, TSDKKUM ¥ 0€3BICXOHBIM YHBIHMEM»
[ITo 1993: 48-51]. BHemHOCTD U BHyTpeHHee
COCTOsIHME IepOos MOUCTUHE IIOJ, CTaTh JJOMY:
«BOCKOBasi OJIETHOCTb», «CBEPXbECTECTBEH-
HBII OeCK T/1a3», «TI[EeTHble MOIBITKU CO-
BJIaJIaTh C IIPUBBIYHOV BHYTPEHHEN TPEBOIOM,
C Ype3MEepPHBIM HePBUYECKUM BO30OYX/eHIEM»
[Tam >xe: 52].

JymeBHoe cocTosiHMe Allepa Hanboree SpKo
BbIpakeHO B Oammage «[Ipuspavsbiii 3aMOK»
(“The Haunted Palace”)!, koTopoit mocBsieHa
Hamia cratbd. Korja pacckasumk yciblan 3Ty
Oammany B ucnonHenun Popepuka, emy «Bep-
Bbl€ IPMOTKPBIIOCH, KaK ACHO MIOHMMaeT Alep,
YTO BBICOKMI TPOH €T0 padyMa IIaTOK ¥ HENPO-
geH» [[To 1993: 55]. E.A. llIkypckas Ha3bIBaeT
CTUXOTBOPEHME «IIO3TUYECKUM TEKCTOM-ZIBOI-
HVIKOM» HOBEJIIbI, KOTOPBIil «HEOOXOAMM aBTO-

PY A/Is1 KOHIIeHTpauyy ob11eit nyen nponsBese-
Hys» [IIxypcekas: 55].

ITo cyTu, CTUXOTBOpEHME HMpefCTaB/seT CO-
0011 pacupeHHy0 MeTapopy 1 PUCYeT KapTu-
HY yTpaThl 4elIoBeKOM paccynka. [Ipu atom cam
3aMOK COOTHOCUTCSI C TeJIOM 4e/I0BeKa, a JIIOfH,
obuTamIre B HeM, M300paKAIOT YeTOBeYeCKIIT
pasyM. VI3Haya/bHO BCe B 3[aHMM MCIIONHEHO
FapMOHMI: Pa3BeBAIOTCS HA BETPY 30/I0ThIe 3Ha-
MeHa, HaIIOMMHAIOIIIMe BOJMOCHL; APKO OCBellle-
HBI [iBa OKHa, MeTadOpUIECKN COOTHECEHHBIE
¢ ouamm. Ot3Bykn (“Echoes”), Bbureraromme
M3 BpaT-YCT, O3HAYAIOT JCIIOJTHEHHBbIE pasyMa
peun. Monapx Pasym (“monarch Thought”),
BOCCEMAIOLINIT Ha TPOHe, OKPY)KeH [OOpBIMM
JlyXaMy, KOTOpble BOCIEBAIOT €ro MYAPOCTb
[Poe 1975: 238].

B ¢unane 6annajpl BHE3aIIHO HaCTYIVBILIEE
Oe3yMmue BbIpa)kaeTCs B MOTMBaxX OyHTa U pas-
pylueHns 3amka. MOHapX Telepb HU3BEPrHYT,
JiBa CBET/IBIX OKHA-OKa 3a/IUTHI KPACHBIM CBe-
TOM, a YCTa, KaK U BpaTa 3aMKa, 61egHbl. OT3BY-
KU, paHee IIeBIIJe HEBBIPA3MMO IPEKpPacHbIMU
TOJIOCaMy, Tellepb 3aMBAITCA IbSIBOIbCKUM
cmexom: “While, like a ghastly rapid river, /
Through the pale door / A hideous throng rush
out forever, / And laugh - but smile no more”
[Poe 1975: 239].

BriepBpie Ha pyccKmMil A3BIK IO3TUYECKUIA
nepesop 6amnans! “The Haunted Palace” ocye-

'Tonusiit Texct 6amtanst “The Haunted Palace” npenctasnen B [Ipunoxxenun x crarbe (1ut. no: [Poe 1975: 238-239]).



ctBun moaT-cumBonucT K.JI. banpmonT (1867-
1942). baspMOHT U3BeCTEH He TOABKO KaK KakK
nepesopuuk Ilo, Ho u bneiika, Ilennn, bome-
pa, Yaiimbaa, V6cena, layntMaHa. AHammanpys
nepeBogdeckuit Meroy; banbmonra, JK.A. Kono-
HOBa JIe/laeT BBIBOJI, YTO

«xapakrep ero paboTbl HaJl [IEPEBOJOM, €ro IOf-
XOJIBI ¥ METOMBI ITPE/TIONATa/IN 3HAYNTENIBHO GOIIBLIYIO
cB00OAy B OTHOIIEHNN IE€PEBOJMMOrO TEKCTA, YeM
9TO GBUIO MIPUHATO B IEPEBOAYECKOI IPAKTUKE TOTO
BpeMeHM. <...> BaJbMOHT mpexxfie BCero oTpaxkaer
B IlepeBOfax 0OpasHOCTh, comepkaHue, ¢punocodpuio
HofMMHHMKa. IIpu 3TOM OH Hepenko 1o3BonAeT cebe
OTCTYIUTH OT POPMBI OPUTMHAIA, ... UBMEHUTD KO-
4eCcTBO CTPOK, puMy, pasMep, JOMBICIUTD (pparMeH-

TBI TEKCTA, lepecKasarh nx» [Kononosa: 105-106].

9TO0 00YCIOBUIO NMPOTUBOPEUYNBBIE OLCHKM
ero mepepopgdeckoro Hacnegusa. OpHaKo IIpu
nepeBofe OMM3KMX MO JYXY II03TOB TAKOI IO -
XOJI HepeKO IIPVUBOVII K BBITAIOLIVIMCS Pe3y/ib-
TaTaM.

J3BecTHBI fjBa 6aTBMOHTOBCKUX IlepeBOAA
6amransl “The Haunted Palace” IlepBas Bepcus
Obl1a omy6nukoBaHa B 1895 r. B kHMre «Iarap
ITo. baynape! u panTasum»'. [lepeBogunk nsme-
HIWI CTUXOTBOPHBINI pa3Mep OpuIMHama. AMe-
PUMKAHCKMIT POMAHTUK MCIIO/Ib3yeT YeThIpeX-

CTOITHDIN XOpeil B IIEpBOI IIOIOBMHE CTUXOTBO-
peHus, a BO BTOPOII IIO/IOBMHE IpuberaeT K ye-
TBIPEXCTOITHOMY sIMOY, YTOOBI TOJUEPKHY T IIe-
pexop OT 671arOIoNTy4yist ¥ AYILEBHOTO 3[I0POBbS
K HecYacThsAM 1 6ome3nn. Y BanbMoHTa pasmep
(4eTBIPEXCTONHBIN JAaKTWIb) Ha IPOTSDKEHUN
BCETO CTUXOTBOPEHVS OCTAEeTCS HEM3MEHHBIM.
Vcnionp3oBaHye TPEXCIIOKHOI CTOIBI BMECTO
JIBYXCJIOXKHOJ HECKOJIBKO 3aMeMIsieT TeMII I10-
BECTBOBAHNSA, @ TAK)KE CTAHOBUTCS OCHOBaHMEM
JUTsI TIOSIBIEHVIST IO TUYECKUX BOIBHOCTEIL.
AMepyUKaHCKUII II09T HasbIBaeT XO3fAMHA
3aMKa «BJIACTeIMHOM MbIcibio», (“monarch
Thought”). Tak Kak CyIecTBUTENTbHOE «MBICIIb»
B PYCCKOM A3BIKE >KEHCKOTO POfia, MM BJIacTe-
JIMHA pacrpocTpaHsaeTcs y banbMoHTa Ha camy
crpany: «Tam, rge packunynacb Meiciu crpa-
Ha»? [Ilo 1895]. ITpumeuarenbnHo, 4to basnb-
MOHT IpyujaeT 6a/rajie CKa30YHBI KOJIOPUT:
3aMOK Y HeTO Ha3BaH «4yJeCHBIM», er0 KpacoTa
U C/1aBa BCIIOMMHAIOTCA CMYTHO, «KaK CKa3KH
cnoBa» [Tam >xe]. B arimsope, roe onmceiBaercs,
KaK 37Ible CyIIeCTBa B OfjeXK/IaX Ievasyi Halasau
Ha 3aMok MoHapxa (“But evil things, in robes
of sorrow, / Assailed the monarch’s high estate”
[Poe 1975: 238]), baibMOHT off4epKmBaeT posb
MppaLVOHA/IbHOTO, MYCTIYECKOTro Havaa: «Bce
BIIPYT HOMEpPKIIO, MofKpanack Oena, / TemHble
cunbl crecHwn napsi» [Ilo 1895]. OmnwmceiBas

! Tonubiit TeKCT 6autans! B mepeBope banmpmonta 1895 r. mpencrasnen B [Ipmmoxennn K ctarbe (gut. mo: [[To 1895]).
?B nepesopie 1901 r. BaIbMOHT BBIXOJUT U3 3TOTO 3aTPy/HEHN A VIHaYe, IMEHY: B/IaCTe/IMHA BOJIIEOHOTr0 Kpasd « YMOM».
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Pa3OpEHHBINl 3aMOK, IIePEeBOJYMK MHOOaB/IAeT
OTCYTCTBYIOIIYIO B IOIMHHMKE IeTab: «BKkpyr
ero goma yBsii 1BeTb» [Tam xe]. OpHako aTa
HOZIPOOHOCTD He IPOTUBOPEYUT CO3[aBaeMOI
KapTIHe YIajKa U pasopeHMs: I'mbenb IIBETOB
MOXXeT OBITb OOBsCHEHa KaK BIIOJIHE IIpO3a-
VYeCKVMY NIPUYMHAMU (332 HYMM CTAJI0 HEKOMY
YX@KMBATb), TaK M TyOUTENTbHBIM [eVICTBMEM
TaMHCTBEHHBIX TEMHBIX CUIL.

XapakTtepusyss  banbMmoHTa-nepeBom4MKa,
K.J. YykoBcknit 0oTMe4as, 9TO OH HEPEIKO «3a-
CTIOHSIET OT HacC IIepeBOJIIMOTO aBTOPa», TaK KaK
Y HEro «pe3Ko BbIpa)KeHa ero COOCTBEHHas /-
TepaTypHas MMYHOCTb» [UykoBckmit: 24]. IIpo-
SIBJISIETCSI 9TO IIOCPEACTBOM «HABSI3BIBAHUS» TTe-
PEBOAVIMOMY TEKCTy «OaTbMOHTU3MOB, CBOETO
BBIYYPHOTO CTW/ISI MOZEPH», KY/IbTMBMPOBAHN-
€M «pacIUIbIBYATBIX, MIJINCTBIX 06pa3oB» [Tam
xe: 22]. He nuiieH mMogoOHBIX KayecTB U €ro
nepesoy, 6ammanbl J. [To. Tam, roe amepukaH-
CKMIT TTOST yIIOMUHAET cepaduma, IpOCTUpaIo-
I[eTO CBOM KPBbUIbSI HaJ| MPEKPAacHBIM 3IaHUEM
(“Never seraph spread a pinion / Over fabric half
so fair!” [Poe 1975: 238]), banbMoHT pucyer ra-
JIAHTHYIO CLieHy: «BeqHO Hax HuUM cepebpuiach
nyHa, / Tam - yromsach — cepadpum oTabIxan /
U, youBnennsii, B3gpixam» [ITo 1895]. Ilepe-
BOJYMK YPe3MEPHO ApaMaTU3NPYeT OIVCaHVe
paspylLIeHHOIO 3aMKa: B IIOJ/IMHHMKE YIIOMU-

HaeTCsi HeCTpOliHas, Heb/Iaro3By4yHas MeJo-
mus (“a discordant melody” [Poe 1975: 239]),
a y barpMOHTa «3BYKOB CKOPOSIIMX pbIZaeT
BonHa» [Ilo 1895]; B opurmHane u3 3aMKa BBI-
JIETAIOT y)KaCHbIe YyJJOBUIIIA, KOTOPbIE CMEIOTCS,
HO HuKorga He ynbibatorcs (“A hideous throng
rush out forever, / And laugh - but smile no
more” [Poe 1975: 239]), a B mepeBofie «y»Kachl
C XOXOTOM JOVMIKMM MUAYT, /| M4arcs, pacTyT un pa-
cryT» [ITo 1895].

[Ipm 3TOM PpycCKOMy HO3Ty He YHAA/IOCh
B IIOJTHOMI Mepe BOCCO3JAThb CIOXKHYIO MeTa-
¢dopuky 6ammapger. Y Ilo 3omorbie 3HaMeHa Ha
OalllHe BBI3BIBAIOT ACCOI[MALINIO CO CBET/IBIMU
Bonocamu: “Banners yellow, glorious, golden, /
On its roof did float and flow” [Poe 1975: 238].
B mepeBope sTa aHa/sOIMsA HapylleHa: 3HaMeHa
BBIOTCS B OKHaX, KOTOpbIE B OPUTMHA/IE MeTa-
dopmueckn 0603HayaT 04 («B OKHAX BUINCD
M KpyTuauch oran» /| C HMMU 3HaMEHa BUJIUCH
3aogHO») [ITo 1895].

BanbMOHTY IpMHAIEXNUT elle OfH Baplu-
anT nepesopa 6ammansl “The Haunted Palace”.
OH 6b11 Haneyatad B 1901 1. B «Cobpanun co-
yyHeHui Jarapa Ilo B nepeBofie ¢ aHITINIICKOTO
K.I. banmbmonTa»'. [JaHHOE mpoYTeHMe Xapakx-
TepU3yeTcst OOJIbIIIENl TOYHOCTDIO M BEPHOCTDIO
OpUIVHANy, B HEM JIy4llle BOCCO3[JaHbl MeTa-
dopuka, cMHTaKCMYeCKue 0COOEHHOCTI U 3BY-

! TomubIit TekeT Oamwtazpl B nepeBoje bamemonta 1901 r. mpencrasned B [Ipunoxkennn k crarbe (mut. mo: [[To 1901:

308-309]).



KONNUCh opuruHana. Tak, BMecTO ommcaHusA
YTOM/IEHHOTO cepaduMa, B3JBIXAIOIIET0 HaJ
3aMKOM, IIepeBOAYMK CrIeflyeT 3a 6oyee caep-
JKaHHBIM TEKCTOM TopnuHHuKa: «HeT, HUKOr-
Ila HaJ| TaKoil KpacoToii / He packpbiBan cBoux
kpbu1 Cepadum!» [ITo 1901: 308].

OpHako, Kak U B IpeAblIAylLieM BapuaHTe,
PYCCKUIT TIOST M3MeHseT CTUXOTBOPHBIN pas-
Mep opurMHaIa. Xopeil B Hadase 6ayuazpl OH
nepefaeT YeTHIPEXCTOIIHBIM JIAaKTUIEM, a AMO
BO BTOPOIJ ITOJIOBMHE CTUXOTBOPEHMA PYCCKUIt
IIOST 3aMeHseT Ha YeTBIPEXCTOINHBI aMQu-
Opaxuit. I[Ip 9TOM OH coXpaHseT Takue Bep-
cu@UKAIMOHHBIE OCOOEHHOCTM MOJ/IMHHIKA,
KaK YKOPOYEHHbIE YeTBEPTHIN U IIECTON CTUXU
B cTpodax.

PomaHcoBble WITaMIIBI ¥ «KPacUBOCTU»,
CBOJICTBeHHble CTUI0 banbMoHnTa, BCTpeua-
I0TCSL U B IAaHHOM IlepeBofie. B kauecTBe moka-
3aTe/lIbHOTO IIpMMepa IpUBeNEeM IIepeBOf OT-
PBIBKa O AYIIMCTOM BeTepKe, KOTOPbIIl OBeBall
KpenocTHble cTeHbl: “And every gentle air that
dallied, / In that sweet day, / Along the ramparts
plumed and pallid, / A winged odor went away”
[Poe 1975: 238]. IlepeBOgUYUK [JOTIOTHAET 3TO
OIJCaHVe HOBbIMY 3MUTETAMU, 3 MHOIA U OT-
KPOBEHHO HeyJauHbIMU, UCKYCCTBEHHBIMY BbI-
paxeHuAMM (Hampumep, BeTep OIpefenieTcs
KaK «IOJHBI BO3JYIIHBIX CBOMX II€PEMEH»):
«IIonHBII BO3AYIIHBIX CBOMX II€peMeH, /
B nexxHom cmaHum pHdA, / BeTep mymmcThIn
BJIO/Ib IPU3PAYHBIX CTeH / Buiics, KpbliaThlii,
9yTb CIBIIIHO 3BeHs» [[To 1901: 308-309].

Brnagenusa MoHapxa HasBaHbl y bambpMmoHTa
«HI/IBHOI"/I 006/1aCcTBIO map:Aa», XO0TA C/I0Ba <<1<pa171»
WIN «CTPaHa», KaK MpecTaBysieTcs1, bomee co-
OTBETCTBYIOT OPUTMHAJIY M 3By4arT OoJee ecTe-
cTBeHHO. Panu ynaunoit pudmer u a¢pdexTHOIM
3BYKOIIMCH PYCCKIII TIO3T UCIIONIb3yeT HeIIOAX0-
fisliee 10 CMBIC/TY BBIpa)KeHVe, YIIOMUHAs, YTO
Ljapb HaXOAMTCS «B omaje»: «Ho 3/ble co3panbs,
B ofexpjax medamyu, / Hananu Ha guBHYIO 00-
nactb 1aps. / (O, mraubre, 0, naubre! Hap Tem,
KTO B omase, / Hu 3aBTpa, HU mOC/Ie He BCITBIX-
HeT 3aps!)» [Tam xe: 309]. CormacHo cmoBapio
A.TI. EBreHbeBoIf, OITayoN Ha3bIBAIOT «I'HEB, He-
MWIOCTb LIaps K IPOBMHUBIIEMYCS OOSpUHY,
BenbMoOxe» [CrioBapb pycckoro ssblka: 619],
B 6ajU1ajie >ke OMMChIBAETCS MPOTHUBOIONIOKHAS
CUTYaIVI.

B cBoem nepeBone banbMOHT fienaet akieHT
Ha M300pa>keHUM OTHS ¥ MHTEHCUBHOTO CBe-
Ta. [IBOpeln] y Hero «30/10TOI», OKHA He IIPO-
CTO cBeTAlMecs, ocsemendbie (“two luminous
windows” [Poe 1975: 238]), HO «orHeBble», Ap-
My OT3BYKOB /IeTaeT MO ABOPLY, «MCKPSICh»
u «ropsi 6e3 KOHI[a», 3HaMeHa Ha OalllHe «TOPSIT,
KaK OTHJ», CBEPKAIOT «KaK 30JI0TO€ ... PYHO»
[I[To 1901: 308]. IIpumeuarenbHO BBeEHHOE
banbMOHTOM CpaBHEHMeE C 30JI0TBIM PYHOM, KO-
TOpOe IIOMOraeT IIOfYePKHYTb CXOACTBO 3Ha-
Me€H Ha OalllHe C KOITHOI BOJIOC.

Ina nepesoga banbMoHTa XapaKTepeH Npu-
eM JloMecTUKanuy (afanTtanys TeKCcTa Jid pyc-
CKOTO YUTaTessl, 3aMeHa VICXOIHbIX peannit pe-
QMMM PYCCKOV KY/IBTYPBI): IPaBUTEIb YyfIec-
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HOTO Kpas y Hero — He MoHapx (“monarch”), kak
y Ilo, HO «camopep>Kel» U «11apb», IIPOC/IABIATDH
ero — He npusATHas 06a3aHHOCTD (“sweet duty”),
HO «CBATON JOIT» obuTareneit 3aMka [Tam xe:
309]. ITamaTp o ObUIBIX BpeMeHax banbMOHT
C IPUCYLIUM €r0o CTWIK paMaTU3MOM CpaB-
HIUBAET CO «CTOHOM IaHMXUAbI HafIeX e», yIIOo-
MIUHasA IIPABOCTABHYIO 3ayIOKOMHYIO CITyXX-
0y: «/ BKpyT ero goma Ta cnaBa, 4To mpex/e /
JKuna u iBena B o6asuby nydveit, / JKuset b
KaK CTOH ITaHUXUAbl Hagexnae, / Kak mamsare
elBa BCIIOMIHAeMbIX iHei» [Tam xe].

B 1924 r. 3a nepesof 6a/mmanel 1o B3snca
B.J1. Bprocos (1873-1924), mosT-CUMBOJINCT,
ApaMaTypr, NIUTEPATypPHbII KPUTUK, «COIEp-
HUK» banpMmoHTa mo mepesopam'. Ilo cmoBam
9.®. Ocunosoii, 1 bprocos, 1 banbMoOHT LleHU-
m B 1o33un Ilo My3bIKaTbHOCTb U PUTM; UX
IepeBOAbl COXPAHAIT 3TH KadecTBa [Ocuro-
Ba: 145]. IIpu srom, o cmosam E.K. Hectepo-
BOli, «K. BalbMOHT akIeHTMpOBal U HEPEJKO
VIMATHPOBA/I MppAaLMOHA/IbHOE, ‘Marmdeckoe”
Hayasio Jxrapa [lo», B To BpeMsa kak bprocos
YUMICA Yy aMEPUKAHCKOTO IpefilleCTBEHHIKA
«UCKYCCTBY COEVIHEHNA CMBICIA M (pOPMBI, cO-
Iep>KaHVA U CTUIEBOM OTAEIKY CTUXa» (LIUT. TI0:
[YcrunoBckas: 35]).

HeiicTBuTeNbHO, bprOCcOB cOXpaHsAeT MHOTME
BepcUUKAIMOHHbIE OCOOEHHOCTY  IOMIVH-

HIKA: NIePeKPeCTHYI0 pu(MOBKY, depefoBaHNe
YKEHCKUX Y MY>XCKMX pU(M, YKOPOUEHHBII IIle-
cToit cTux B cTpodax. IIpu aToM cMeHa pasmepa
BprocoBpIM He nepefiana: Ha MPOTSAXKEHUN BCETO
IPOM3BENEHNA OH MCIIO/Nb3yeT YeThIPEeXCTOI-
HBII XOpel. BprocoBckmil nepeBof BBINIAAUT
6oree IMHAMIYHBIM, 9eM Y ba/lbMOHTa, — Kak 3a
C4eT MEHBIIETOo, YeM Y €ro IpeJlIecCTBEHHIKA,
KOJIMYECTBA CJIOTOB B CTPOKE, TaK ¥ 3a CYET I7Ia-
TOJIOB IBVKEHNA: aHTENIbl B 3€JIEHOM JIO/IVHE He
IIPOCTO «KUBYT», HO «CKOJIb3T», IPEKPACHBIN
3aMOK H€ «B3[bIMAJICA», HO «BBIPOC», Cepaq)I/IM
HaJl 9TUM 3aMKOM He «OTJbIXas», a «pest» [I1o
1924: 51]. Onncanne 3amka y bprocoBa oTua-
cTu HanoMuHaeT ctuxorBopenue O.H. Dmmakn
«MockBa» (1832 r.) 6raroapsi pUTMIUYECKOMY
VI IEKCMYEeCKOMY CXOJCTBY: «3aMOK JVIBHBIIL, 3a-
MOK 4ymHbIN / Beipoc — MHOTO n1eT Hasan!» [Tam
xe]’. OTChIIKAa K ONTUMMCTUYECKOMY IO AYXY
CTMXOTBOPEHMIO, B KOTOPOM OIVCBIBAETCS BOC-
CTAQHOBJICHHBIII ITOCTIe Pa3pyLIeHUIT U OeCTBII
ropof], a TaK)Ke MCIIO/Ib30BaHue xopes (pasme-
pa, KoTopblii, 1o 3amevannio K.J. Yykosckoro,
B PYCCKOJ IO3TUYECKUI TPaJULIUN OKPY>KEH
JKM3HEPAJJOCTHBIM CEMAHTUYECKMM OPEOIOM
[UyxoBckmit: 284]) npupaeT TaHHOMY II€PEBOAY
Ma>KOPHBIN OTTEHOK.

B.Al. bprocos Hamien cBOJ BBIXOR, U3 3aTPyQ-
HEHNA, CBA3aHHOTO C TpaMMaTM4YeCKON Kare-

!'Tlonmubiit TeKCT 6atagsl B epeBofe bpiocosa npencrasieH B [Ipunoskennu k cratbe (uut. no: [[To 1924: 51-52]).
2[Inst cpaBHeHMs: «I[0pON YymHBLI, TOPOX ApeBHMIt, / Tol BMecTnn B cBou KoHLbD» (®.H. Imuuka, «Mocksar) [[unka: 216].



ropueil popga (HAOMHUM, CYIIeCTBUTE/IbHOE
«MpIcTb» (“Thought”), KoTOpOe aMepuKaHCKMIt
POMaHTUK MCIOIb3yeT B KayeCTBe VIMEHU MO-
HapXxa, B PyCCKOM fA3BIKe >KeHCKoro poxa). [Ipa-
BUTENEM 3aMKa y bprocoBa cTaHOBUTCA yXe He
MOHapX, KOposb, HO Hapuua. «Ilemo, cnass 6e3
rpaHuisl, / 9x0, Tl — / MygpocTs Bemyto Ia-
puupbl, / B 3Bykax gmBHOI KpacoTsl» [[To 1924:
52]. C opHOII CTOPOHBI, YM B PYCCKOJI Tpajim-
LVIOHHOM KY/IbTyp€ He CYUTAETCS KEHCKMM Ka-
4eCTBOM (YTO OTPasmIOCh B HAPOJHOI MOCTIO-
Bune «Bomoc mornor, ym kopoTok»). C pgpyroii
CTOpOHBI, y Poccunm ecTb MCTOpMYECKNMIT OIIBIT
YCIIEIIHOTO NPAaBJIeHNs HE TOJIBKO MY>KUMH, HO
u xeHIuH (Hanpumep, Exatepunsi II). lanHoe
IepeBOIYECKOe pelleHNe TakKe MOXeT OBbITb
CBSI3aHO C «COGUITHON TMHUEV» B CUMBOJNCT-
ckonm moasun. Cornmacho H.I. MarBeeBckoii,
«1mo3TNM4IecKoe BumeHne Beuno-KeHcTrBeHHO-
ro 6110 cBA3aHO y bplocoBa ¢ yuenuem Cojo-
BbeBa Yepe3 0O0IeCMMBOIUCTCKUI KOHTEKCT
1900-x romoB» [MarBeeBckas: 121].

IlepeBop bprocoBa oTnmyaeTcs crpemieHeM
K JIEKCMYECKON M CMBICIIOBOJ TOYHOCTH, OH 00-
7iee TaKOHMYEH, yeM IepeBof banbmonTa. Tem
He MeHee 3[1eCh TaK)Ke BCTPEYarTCA OTCYTCTBY-
I0lIe B NOJIMHHNKe fleTanmn: «Kaxapiil BeTpa
B3JI0X, 4yTb BHATHBI / B Txom cHe, / Muancsa
fasblile, apoMaTHbli, / Ilo ykparieHHOI cTeHe»
[ITo 1924: 51]. Mo>XHO 3aMeTUTh TaKXe 0coboe
IpucTpacTe bprocoBa K BOCKIUIIAHUAM: BMe-
CTO IBYX BOCK/INIATE/IbHBIX 3HAKOB, BCTPEYAI0-
IIMXCA B OPUTMHAJIE, OH MCIIONIb3YeT NATh. Be-

POATHO, IIOBBILIEHHDII 9MOLIVIOHAIbHBIN I'PalyC
B IIEPEBOJIe MO>KHO OOBACHNUTD TeM, YTO ITOCTIe-
OKTA6pbCKadA mupuka bpiocosa, «mpopacTaeT 13
KYJIBTYpPBI U CTMINCTUKU pyOexka BekoB» [Hu-
YUIIOPOB].

bprocoBy B 11e710M yflaeTca COXpaHUTD MeTa-
¢dbopuxy 6aytafpl, HO y HETO yTpadeHa BaXKHas
fleTajib: OH He YIIOMIUHAET, YTO OKOH B 3aMKe
ObL10 ABa. ITO [le/IaeT MeHee sIBHOV aHaJIOTMIO
¢ rmasamu: «B Toit monuue upeanbHon / Ilyt-
HUK B OKHa pasnudan / Jlyxos, B IIACKE My-
3bIKajbHOI / O6XoAMBIINX KPYIIbIi 3am» [I1o
1924: 51].

OmnucaHne onycTeBLIEro 3aMKa, 3aXBa4yeHHO-
TO 37IBIMM CHMJIaMU, BBIIIOTHEHO IEPEBOJYMKOM
B JIyXe PYCCKOW >KUTUITHOM JIUTEPATyphl, II0-
aToMy Oenbl y bprocoBa «ofeThl BacsHULE»,
a 37IBIX IYXOB OH MIMEHYeT «IMKUMU IpU3paKa-
MM TTyCThIHUY» [Tam xe: 52].

Taknum 06pa3om, HamMu OBbITIO BBISBIEHO, YTO
B McclefyeMbIX nepeBofax banmbmonTa u bpro-
COBa OTPasMINCh OCOOEHHOCTY PYCCKOII Iiepe-
BomuecKoit Tpaguiyu pybexxa XIX-XX BB. u ee
IIOCTENEHHBIN Iepexof, OT BOJIbHOTO NepeBoja
K IepeBofiy 6ornee TouHOMYy. VIHTepmperamys
bBampmonTa 1895 I. M306MIyeT POMAaHCOBBIMU
IITAaMIIAMI, YY>KABIMU [JI TOJ/IMHHUKA 00-
pasaMu; pasMep M CMHTAKCUC CTUMXOTBOPEHUA
MEHAITCA 0 HeysHaBaeMocTu. Ilepesoy banb-
MoHTa 1901 T. 6/1M>Ke K OpUTMHAITY: TTO3T CTpe-
MUTCSI COXPAaHUTb BepcUVKAIVOHHBIE Y CTH-
JMCTUYECKNe OCOOEHHOCTY CTUXOTBOPEHUA
Aprapa Ilo, B ero TekcTe MeHbIIE «yKpaIIeHUI»
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u no6asnennii. Eiie 60nee BHUMATEIbHOE OTHO-
IIeHMe K ITOJ/IMHHIKY IeMOHCTpUpyeT bprocos,
YTO B I[€/IOM XapaKTePHO [IsI ero HepeBojde-
ckoil MaHepbl. HecMoTpsi Ha pa3HOe COOTHO-
IIeHNe TOYHOCTY U BONBHOCTM y banbpMoHTa
u BprocoBa, mepeBosibl 060MX IIOITOB MOXKHO
Ha3BaTh 0obLION yHadeit. OHM He TONBKO IIO-
3HAKOMMJIV PYCCKUX YUTATeNIell C COfep>KaHueM
6a/1anpl, HO ¥ IIOMBITAINCH CO3MATh OMM3KUIA
OpPUTHMHAJY 10 KPacoTe U CU/Ie IepeBOf, BOC-
CO371aTh C/IOKHYI0 ITO3TMYECKYI0 CUMBOJIUKY,
BBIPA3NUTE/IbHYIO ¥ BUPTYO3HYIO 3BYKOIKCH,
IICUXOIOTMYECKYI0 IJIyOMHY IIepPBOVCTOYHMKA.
B coBeTckmit nmepuop cocrasarbcsa ¢ banrbmMoH-
TOM 1 BprocoBbIM B mepeBofiax JaHHOI Oaja-
net 6ynyT H. Bompmmn, B. Poros, A. Tonem6a,
E. ®enppMaH u fip. AHaNMU3 UX MHTEPIIPETAINI
IpefCTaB/IsAeT COOOI MePCHeKTUBY JIsl Jia/lb-
HEJIIIEero UCCIeNOBaHMA.
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IIpunoxxenune

Edgar Poe. The Haunted Palace
(1839)

In the greenest of our valleys

By good angels tenanted,

Once a fair and stately palace —
Radiant palace - reared its head.

In the monarch Thought’s dominion,
It stood there!

Never seraph spread a pinion

Opver fabric half so fair!

Banners yellow, glorious, golden,

On its roof did float and flow

(This - all this — was in the olden
Time long ago)

And every gentle air that dallied,

In that sweet day,

Along the ramparts plumed and pallid,
A winged odor went away.

Wanderers in that happy valley,
Through two luminous windows, saw
Spirits moving musically

To a lute’s well-tuned law,

Round about a throne where, sitting,
Porphyrogene!

In state his glory well befitting,

The ruler of the realm was seen.

9. Ilo. [IBopen, HaceTeHHBIN JyXaMu
Ilep. K./I. banvmonma (1895)

3aMOK YyfI€CHBI — HEMOJI BIIACTE/NH —
Topmo B3bIMasICA KOIJja-TO JaBHO

B camorii 3ey1eHOM 113 HAIIMX TOJ/IVH,
I'ne TonbKO aHre/mIaM >XUTh CYXXIE€HO.
Tam, rie packunynack Mbicin cTpaHa,
BeuHo Haj HMM cepeOpuIach N1yHa,
Tam - yTOM:ACH - cepaduM OTAbBIXA
W, ynuBneHHblii, B3[bIXal.

B oKkHax BWINCD ¥ KPYTUINCh OTHY,

C HUMM 3HaMeHa BUINICh 3a0JHO;

(Bce aTo 6bITO B MMHYBIIVE THY,

Bce 310 OBI/IO KOTA-TO HABHO).

B cymepkax He)XHBIX yraclIero JgHs
[Tnp11 BeTEpOK, MEMOAUYHO 3BEHS,
[T OH BIiepe[, BO3BpALA/ICS Ha3a,
Crnapkuit cTpynn apomar.

[TyTHUKYM B 9TO¥I O/1aKEHHOIT CTpaHe
Bupenu B okHa Ormy>x/aronit poi
[lyxoB, uaymux Kak OyATO BO CHe,
Jlyx0OB, BHUMAIOIIVX /TIOTHE CBATOIL.
Tpon 6arpsiHIieM HocpenyHe OmucTai,
B mpIiHOM crsiHbE Ha HEM BOCCeall,
Mesxy OfIB/IACTHBIX CBOVIX, BIIACTENH
JIy4iuern U3 Ty4nmx JONVH.




And all with pearl and ruby glowing
Was the fair palace door,

Through which came flowing, flowing,
flowing

And sparkling evermore,

A troop of Echoes, whose sweet duty
Was but to sing,

In voices of surpassing beauty,

The wit and wisdom of their king.

But evil things, in robes of sorrow,
Assailed the monarch’s high estate;
(Ah, let us mourn! - for never morrow
Shall dawn upon him, desolate!)

And round about his home the glory
That blushed and bloomed

Is but a dim-remembered story

Of the old time entombed.

And travellers, now, within that valley,
Through the red-litten windows see
Vast forms that move fantastically
To a discordant melody;
While, like a ghastly rapid river,
Through the pale door
A hideous throng rush out forever,
And laugh - but smile no more.

[Poe 1975: 238-239]

JIBepb nydesapHas B 3aMOK BeJIa,
[Tepnsl, pyOuHBI 61MCTaMyN Ha HEA,

B nBepp Bce IJIbLIA, U IIBLIA, U TIJIBIIA,
BeuHO rops 1 cBepKas CUIbHE,
OT3BYKOB HE&XXHBIX XMBasA CEMbH,
CrnazocTb BOCTOpra BO B30pax Tasd,
CrnaBumm Bce OHM yM OJJHOTO,
MypnpocTsb aps cBoero.

Bce Bapyr momepkiIo, mopkpanach 6epa,
TeMHbBIe CTIBI CTECHVUII LIApS;
(ITmaubre! 0, maubTe! HaJ HUM HUKOT-
ma

He 3a6nectut 3omnoras 3aps!).

BKpyT ero moma yBsIi IIBETbI;

CraBa ¥ OBIIITHOCTD OBIION KPacoThI
IToMHATCA CMYTHO, KaK CKa3KI C/I0Ba,
Therot, mnib T/IEIOT enBa.

IIyTHMKOB CTpaHHbIE JYMBI CTpAllIaT;
CKBO3b KpacHOBaTble CTeK/Ia OKHa
TeHu orpoMHbBIE CMYTHO APOXKAT,
3BYKOB CKOPOSAIINX PBIIaeT BOTHA;
Tam, rge cMesAnoch Ix0, Tenepb
BypHoit Tonmoit yepes 6/1egHy0 IBEphb
Y>Kacpl ¢ XOXOTOM JUKUM UAYT,
Muarcs, pacTyT 1 pacTyT.

[ITo 1895]
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. ITo. 3akongoBaHHBIN 3aMOK
Ilepesoo K./I. banomonma (1901)

B camoit 3e1eHOM 13 HAIIMX TOINH,
Ime obutamiie nyxoB fobpa,
Hexkorpga 3aMOK CTOSIT BTaCTe/NH,
KaxxeTcs, BbICWIICA TONIBKO BYepa.

TaMm oH B3gbIMacs, rme YM MOJIONOIN
boin camopepxiieM cBOMM.

Her, HuKoOrma Haj TaKoi KpacoTon

He packpsiBan cBoux kpbut Cepadum!

bunnch 3HaMeHa, rops, Kak OrHu,
Kak 301o0Toe cBepKas pyHo.

(Bce aT0 6BITIO — B MUHYBILINE JHI,
Bce 310 6B1I0 1aBHO.)

ITonHbI BO3MYIIHBIX CBOVX II€pEMEH,
B HE>XHOM CUAHUM [THA,

BeTep mymmcThIit BO/Ib IPU3PAavYHBIX
CTeH

Busicst, KpbIIaTslil, 4y Th CIIBIIIHO 3Be-
HAL.

ITyTHUKM, CTPAaHCTBYA B obmacTu TOII,
Bupnenu B Ba orHeBbIe OKHA

HyxoB, upymux nesBydveit 4eTouM,
JlyX0B, KOTOpBIM 3By4aja CTPYHa,
Bxpyr Toro TpoHna, rjie BBICU/ICA OH,
barpsanopopnblii repoit,

CraBoii, JOCTOVHOI ero, OKpYy>XeH,
Lapp Hap BOJIIIEOHOIO 3TOI CTPAHOIL.

9. ITo. HenmoKoitHbIIT 3aMOK
Ilepesoo B.A. Bpiocosa (1924)

B Toit nonnue nsympypnHoii,

['me nmuib aHTeIbl CKOMMb3AT,
3aMOK JVIBHBII, 3aMOK 4y/HBI
BoIpoc — MHOrO n1eT Ha3apn!

Hyx Iapuibt Mbicin BesAn

B napcrse ToM.

CepaduM BOBeK He pesi

Hap npexpacherimmm gsopom!

Tam Ha 6amHe, - mypmyp, 371aTO0, —
Topno Bumnch 3HaMeHa.

(910 6BIIO — BCE — KOIA-TO,

Ax, B 6bUIBIE BpeMeHa!)

Kaxpplit BeTpa B3[I0X, 9yTh BHATHBII
B Tuxom cHe,

Muarica ganbiile, apOMaTHBII,

ITo yxpaiienHoi cTene.

B Toit gonuHe umeanbHOM
IIyTHUK B OKHa pasnmyan

JlyXo0B, B I/IAICKE My3bIKa/IbHOI
OO6xoAMBIINX KPYIJIbIN 3aTL,
Mpicn Tpou [opdupoponHoit, —
A Ona

ITerna c moTHeit 671aropogHOI
IvimA, 1yd4oM o3apeHa.




Bcs B )xemuyrax u py6uHax 6bu1a
IIpirHasA gBEpb 30/10TOTO ABOPLIA,

B mBepb Bce MIbLIIA U IUIBIIA, U TUIBLIA,
Vickpsich, ropsi 6e3 KOHIIa,

Apmusa OTKIMKOB, TONT 4eil CBATON
Bb1 TONMBKO — CTaBUTSH €rO0,

I[IeTp, c mopaxkarolei CIyxX KpacoTo,
MynpocTb 1 cuty Laps CBOETO.

Ho 371ble co3aHbs, B OfieXK/ax IIevaii,
Hananm Ha guBHYI0 00/1aCTb Iaps.

(O, mnausre, o, wraysTe! Hap TeM, ko B
ormare,

Hu 3aBTpa, HM IIOC/Ie He BCIIBIXHET 3aps!)
V1 BKpyT €ro oMa Ta C/1aBa, 4To IPexXie
JKwa u 1iBeta B 06assHbY JTydelt,

JKuBert /m1ib Kak CTOH MAHVXMIBI Ha-
HEKAE,

Kak mamATb efiBa BCIIOMIMHAEMBIX JHETL.

VI my THUKM BUZAT, B TOM Kpae TYMaHHOM,
CKBO3b OKHa, 3a/IUThble KPAaCHOIO MIJION,
OrpomHble GOPMBI, B JBVDKEHUM CTPaH-
HOM,
JIMKTyeMOM VKO 3By4alleli CTPYHOI.
Mex TeM Kak, IPOTUBHbIE, OBICTPOIL pe-
KOI0,
CxBo3b O71eHYI0 IBepb, 32 KoTopoit bexa,
BoiHOCATCA TEHU U IIIyMHOM TOJIIOK,
3a0pIBIIN YIIBIOKY, XOXOUYT BCET/A.

[ITo 1901: 308-309]

JlaymoMm, >keM4Iyrom ropena
JIBepb mpeKpacHOro ABOpLaA:
CKBO3b — BCe IIe/I0, TI€JI0, IIeJI0
Ox0 rMMHa 6e3 KOHI2;

[Terno, cnaBs 6e3 rpaHNUILIbI,
X0, ThI —

Mynpocts Bemyro Lapuipr,

B 3Bykax nMBHOI KpacoThl.

Ho, omeTh! BnacsHuliern,

benp! BTOpINcy Bo gBOpeEL.
(ITnaubre! - connue Hay Llapuieit
He saremmur cBoii BeHer!)

V1 Haj| 3aMKOM 9y[HBIM, CTTABHBIM,
B napcrBe ToM,

[TamATD MUIIb O CTapOJABHEM,
CIryX HesICHBIIL O OBUIOM.

B T0i1 mO/MMHE Ty THVK HBIHE
B KpacHbBIX OKHaX BUFUT CTPOIL
JIVKVX IpU3paKoB ITyCTHIHY,
B nrAcke ciiyranHO-C1emoit,
A cKBO3b JIBEpU COHM O€CCBSI3HBII,
Cyersco,
PBercs OyiiHbIii, 6e3006pa3HbIiL,
Xoxo4a, — HO He cMesICh!
[TTo 1924: 51-52]
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EDGAR ALLAN POFE’S BALLAD “THE HAUNTED PALACE”
TRANSLATED BY RUSSIAN POETS OF THE SILVER AGE

Kuzmina Aleksandra Viktorovna, Senior Lecturer at Donetsk State University (Donetsk, Russia),
e-mail: a.shersh@bk.ru

bstract. This article is aimed at the comparative linguo-stylistic and poetological analysis of

the ballad “The Haunted Palace” and its translations by K.D. Balmont (1867-1942) and V.Ya.
Bryusov (1873-1924). The functions of linguistic means of different levels are analyzed, characteristic
features of the poets’ individual style are highlighted, translator’s accomplishments and losses are
pointed out. The ballad “The Haunted Palace” uses the image of the desolate and haunted palace as a
sustained metaphor for insanity. Two poetic translations by Balmont (published in 1895 and 1901) are
characterized by attention to the figurativeness and musicality of Poe’s ballad, the use of domestication
strategy and poetic clichés. The translation of Bryusov (1924) is more laconic than Balmont’s one, it is
marked by increased lexical and semantic accuracy. The queen (instead of “the monarch”) becomes the
ruler of the magic kingdom, while the description of the ruined palace contains allusions to Russian
hagiography. Bryusov’s and Balmont’s translations are characterized by desire to achieve accuracy as
well as to create texts, equal in poetic qualities to the original one. These are peculiar features of the
Russian school of translation at the turn of the XIX-XX cent. The influence of the fin de siecle stylistics
revealed itself in the increased emotional tension in the translations of both poets.

ey-words: ballad, translation / interpretation, comparative analysis, Romanticism, poetics, Poe,
Balmont, Bryusov
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